TALITONUGA ESEESE I LE AFUAGA O LE GAGANA SAMOA

EXISTING BELIEFS ABOUT ORIGINS OF THE SAMOAN LANGUAGE 
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	Talitonuga a Samoa mai anamua

Mai le Pasefika, o Manu’a na muamua

I le Solo o le Va o le foafoaga

O Tagaloaalagi na to maia le gagana 
	Traditional belief of Samoans from ancient days
From the Pacific, Manu’a was first (created)
In the story of the Samoan Creation
It was Tagaloalagi who gave the language

	Le ‘au liguisi na faasino maia Ausetalenisia

Le aiga gagana e iai Filipaina, Taiuani ma Initonesia

I le gagana Maoli, Toga ma Meleisia ia manatua

O le faaliliuina o le lua o le rua, ua ma le dua

 
	The linguists pointed to Proto-Austronesian
The language family which also include Phillipines, Taiwan and Indonesia
Remember, in the Maori, Tongan and Malaysian languages
Two is translated rua, ua and dua

	Na faia e le Atua le lagi, lalolagi ma le tagata

O le Atua lava lea o Isaraelu mai le amataga

Na ia fa’a’ese’eseina gagana i le ‘olo na fausia

O lo o maua mai ai gagana a le lalolagi ma le Polenisia

 
	God created the heavens, earth and people
God of Israel from the beginning
He confused the languages at the tower that was built
From there, the languages of the world and Polynesia came about

	I le suesuega o tala’eli a le ‘au ‘akiolo

E pau mai Melenisia ipu ‘ele a tua’a popoto

E o’o i le tatau, le isi measina a le atunuu

E mamanu tutusa ma ipu ‘ele Lapita i talatu’u

 
	Archaeology research show
Wise ancestors shards of pottery were found as far as Melanesia
Even the tattoo, the other local treasure
Share patterns and motifs with the Lapita pottery according to history

	O le talitonuga faaKonitiki e faapea

A tuuvaa mai Amerika i saute ma faatafea

E momoli sa’o e au o le sami lou sa i le Pasefika

E aunoa ma ni metotia faamatematika
	The Kontiki theory says
If you depart South America and just drift
Currents will take you straight to the Pacific
Without mathematical instruments

	Na amata ona tusitusia le gagana Samoa

Ina ua afea lo tatou atunuu e vaalotu o ni toa

O misionare auvasa mamao mai Lonetona

E tala’i le talalelei a Iesu e leai se pona

 
	The Samoan language started to be written
When church ships of heros entered our shores
They were missionaries from far London
Preaching the gospel of Jesus without blemish

	O la latou meaalofa o le Pi Faitau

Sa faaigoa fo’i i le Pi Nofoa ma le Pi Tautau

Ua avea nei ma malamalama tumau

I fanau ma tupulaga e o’o i le faavavau

 
	Their gift was the Samoan alphabet
Also known as the Chair alphabet or the hanging alphabet
It has now become sure knowledge
for our children and generations forever

	O talitonuga eseese na e lagolagoina malaga mai Sisifo

Ae tasi le pine faamau o Tagaloa na ia tuu ifo

Le gagana Samoa o lo o ta mitamita ai

Afai e te le ‘au i ai, alofa faamagalo mai

 
	Those are some of the existing beliefs supporting westward migration
With one supporting Tagaloa having given
The language we pride ourselves with
If you disagree, please forgive us/we beg your indulgence.


 

History of Samoan written language:
  

1722 

First recorded contact with the Western World by a Dutch explorer Jacob




Roggeveen

 

1830

LMS Missionaries Arrived – Bringing 8 Tahitian and Rarotongan teachers




from its mission in Tahiti

 

1832

LMS returned and stationed two European missionaries in Samoa – Rev.



C. Barriff and Rev. C. Buzzcot.  Both were experienced translators from



the Tahitian and Rarotongan missions and they assisted in the translation of the Bible in 
1835

 

1835

Rev. C. Wilson arrived to start the translation work of the Bible

 

1839                Rev. Stair established first print shop in Falelātai - July 18, 1839 marks the

first publication of Samoan language. Followed by other publications comprising of Tala i lotu eseese, Sulu Samoa, Tala ia Iesu ma ana Aposetolo, Tusi Pese, Tusi Fai Lotu and others

 

1841

Publication of the book of John and his 5000 Evangelical teachings

 

1845                Publication of Educational texts reaches 7,721,000 pages

 

1846

First Sāmoan Grammatical Description was published by Horatio Hale for the United 



States Exploring Expedition

 

1848
New Testament printed in Samoan

 

1855
Old Testament printed –Full bible printed

 

1862
Rev. George Pratt arrived in Samoa to assist with the translation of the Bible

 

1901               
American Standard Version (ASV)

 

1905               
Establishment of Mālua Print Shop

 

2010

Mālua Printing Press is currently operating from Apia, not far from where John 

William remains are buried underneath the CCCS church of Apia.
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